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Introduction. Economic cooperation between Russia and China is acquiring particular importance in the 21st century. Indeed, Russia and China are the two biggest powers in the world in size and population respectively, the permanent UN Security Council members and the nearest neighboring countries with economies in transition. However, in the context of globalization neither is self-sufficient, having certain resource constraints to economic growth. Together, they have complementary geoeconomic potentials and economic factors, which became a key prerequisite for their relatively rapid political rapprochement at the turn of the 21st century.

Aims and objectives. The research aims to shed light on the nature of bilateral economic cooperation between Russia and China.
Methods. Our methods included review of literature and Internet resources, comparison, analysis and synthesis, theoretical and historical methods, induction, abstraction and concretization etc.
Results. Foreign trade is the core structural element of Russian-Chinese economic relations. According to the Federal Customs Service, the top three trading partners of Russia in January-December 2015 were China, the trade turnover with which amounted to US $ 63.6 billion (its share in the total turnover of the Russian Federation being 12.1%), Germany – US $ 45.8 billion (8.7%) and the Netherlands - US $ 43.9 billion (8.4%). 
Among the largest Russian-Chinese trade and economic cooperation projects are:

1. Construction and commissioning of the Tianwan nuclear power plant in the city of Lianyungang in Jiangsu Province. The master plan for the Tianwan nuclear power plant, which is the largest Sino-Russian economic cooperation project, envisages construction of a total of 8 power generating units, two of them having already been commissioned since 2007.

2. Construction of the Baltic Pearl microdistrict in Krasnoselsky district in St. Petersburg. The Baltic Pearl is one of the largest projects in St. Petersburg involving foreign capital to construct a large multifunctional complex, which is designed to cover an area of 205 ha and accommodate more than 35 000 residents. The project investor is China.

3. Construction of a heat power plant in Yaroslavl Region. Chinese investment is projected at US $ 500 million. The project involves joint construction and operation of thermal power plants with a capacity of 450 MW.

More than 30 agreements with Russia were signed by a Chinese delegation headed by Prime Minister Li Keqiang towards the end of their visit to Moscow on 13 October 2014. The agreements extend cooperation between the states in a number of areas. 

Thus, in recent years bilateral trade and economic relations have become more active, as reflected by high turnover growth rates, enhanced investment cooperation, intensified inter-regional and cross-border relations and noticeably greater interest of Russian and Chinese business communities in mutual cooperation.

Bilateral economic cooperation should be mutually beneficial and therefore strive to achieve a balance of domestic and foreign as well as short-term and long-term interests of both sides. Thinking of optimizing the balance of the two countries’ foreign economic interests, it is necessary to focus on our common and specific features. Our core commonalities include:

- a transitional character of our economies: from government dependence of producers in planned command economies to government regulated market aggregation and movement of factors of production;

- a historical background of our economic cooperation, which has been quite fruitful ever since the 1950s and 1960s;

- having a lengthy common border (about 4300 km) and ensuing opportunities for trade, transportation, communications etc;

- other geo-economic and geopolitical factors objectively bringing our countries closer to each other in a new multipolar world.

Russia’s specific economic features as compared to China include:

- reduced export potential due to the disintegration of the Soviet Union and the collapse of the existing territory based labour division system with a number of large and medium-sized export-oriented enterprises, particularly those in heavy and transportation engineering as well as defense industry, operating below capacity or suspending production in the 1990s;

- insufficiently up-to-date and unsustainable commodity composition of Russian exports inherited from the Soviet Union with its foreign economic policy focused on exporting energy and other non-renewable natural resources, raw materials and low added value products;

- oversaturation of the Russian market with imported consumer goods coupled with lack of proper motivation and government incentives for domestic producers working towards import substitution.

The following challenges of China’s economy must be highlighted in the context of this research:

- a demographic challenge (overcrowding, redundant labor force and high population density, particularly in the regions in Northeast China neighboring the Russia Federation);

- a food challenge (weak production base of the country’s agriculture, scarce and ever shrinking supply of land, absolute dominance of manual labor in crop production);

- a raw materials challenge (the largest supplier of coal to the world market accounting for about 45% of world coal exports, China however has nearly 35 times less plentiful oil and gas reserves than Russia, a substantial reduction in the country’s natural resources predicted by experts for the next 10-20 years being a compelling factor encouraging China to import the necessary raw materials and derived products from Russia);

- a challenge of intensifying the country’s economic growth, whose high rates are currently being achieved mostly extensively, with direct labor productivity remaining low and energy and capital intensity of production staying high;

- a quality challenge of exported Chinese products, whose insufficient compliance with  international standards is undermining their competitiveness in the world market, especially now with the supply exceeding the demand across the world;

- a challenge of technical and technological upgrading of the country’s production and enhancing knowledge intensity of its exported products, fuelling, among other things, China’s  lingering interest in scientific and technological cooperation with Russia.
Conclusions. This survey of common and specific features of Russia and China as well as challenges faced by their economies clearly shows that the two countries are highly interested in tackling their existing imbalances by intensifying their economic cooperation with each other.
